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MOPIBHAHHA, META®OPA U METAMOP®O3A
AK OCHOBHI CMMOCOBM IHTEPMPETALII AIUCHOCTI
NIHFBOCEMIOTUYHMI ACNEKT
(Ha maTtepiani xyaoxHboi npo3u M. Noronsa ta M. bynrakoBa)

Anomauia. Posensoaromovcs obpaszui 3acobu (nopieusmns, memagopa U memamopdosa),
WUPOKO BICUBAHT 6 XYOOXCHIU Nimepamypi, 30kpema, y meopuocmi M. I'oconss ma M. Byneaxosa.
DopMmyn0IOmMebCs NPUHYUNU, 3G AKUMU NOOIOHI | 6IOMIHHI Yi nOHAMMAL.

Abstract. The figurative means (comparison, metaphor and metamorphosis) are widely used in
fiction, in particular in the works of N. Gogol and M. Bulgakov. Formulated principles that are
similar / different these concepts.

Knrouoei cnosa: mpon, xyoooxcus nposa, mighonoemuune 3HaA4eHHs, NOPIGHAHHA, Memaghopa,
Memamopgosa.

Key words: trope, speech of the prose, mitho-poetic meaning, comparison, metaphor,
metamorphosis.

Tpanuuiiino Metadopy BBa)kaloThb POJOBUM TPOIIOM, IIO OYOJIOE€ BCl 00pasHi
3aco0u, skl 0a3yrOThCs Ha O3HaKax IOJIOHOCTI, CXOXOCTI BXKE BIJJOMOTO ¥ HOBOTO.
IcTopia mocmimkeHHs MeTagopy Ta MOPIBHSAHHA Hallldyye Oarato CTOMITh, ajie U J0Ci B
JIHTBICTHIIl HEMa€ €JIMHOI, HECYNEepewIMBOi KOHIENIli (opMyBaHHS IIUX ITOHSTh.
B. I'purop’eB y 3B’43Ky 3 IMM nucaB: « TpagulliOHHO-aTOMApHbIN MOAXO0 K TpOIaM H
burypam xapakTepusyeTcsi T€M, YTO SIBICHUS... pe4r Oa3HPYIOTCS «IOOJAMHOYKE», B
paMKax OJHOIO Yy3KOro HX Kiacca, 0e3 yuera B3aMMOJEHCTBHM B pa3IMYHBIX
KOHTEKCTaX M B CHCTEME MOITUYECKOTO si3bika. COOTBETCTBEHHO MBI MMEEM HEMajo
Kkinaccupukanuii Metadopbl, HO MbI €IIE€ OYEeHb IUIOXO 3HAEeM, KaK COOTHOCSTCS
metadopa u pudma, meradopa U cpaBHeHHe, MeTadopa u mepudpasza» [1, c. 188].
Tomy, Hacammepes, HEOOX1IHO cpoOyBaTH C(HOPMYIIOBATH T1 MPUHLIMIH, 32 SKUMHU
noiOHi / BigMiHHI MeTadopa, TOPIBHSIHHS Ta MeTamopdo3a.

bnuspkicth MeTadopu 1 TOPIBHSHHS OMHCYBaJacs M€ AHTUYHUMH aBTOPAMH.
[upoxo Bigoma Ppaza, sIKy NPUIHUCYIOTh APUCTOTEINIO, PO TE, 0 «MeTadopa — 11e
3rOpHYTE MOPIBHSAHH». TakuMm 4YuHOM, MeTadopa 1 MOPIBHSHHS HE MHCIUIUCS SK
MIPUHITUTIOBO Pi3HI MOHATTA. «CpaBHEHUS €CTh TaKke MeTadopa, TO €CTh MEXKITY HUMHU
CYLIECTBYET HE3HAUMTENbHAsI Pa3HUIIA... BCE YIa4YHO ynoTpeOaeHHbIe MeTadopbl OyayT
B TO >X€ BpeMs U CpPaBHEHHUSIMHU, a CpPaBHEHMs, HaoOOpoT, OymyT mMeradopamu, pa3
OTCYTCTBYeT clioBO cpaBHeHus (kak. — JI. JI.)» [2, ¢. 179, 180].

Teza «wmetadopa 1€ CKOpOUECHE TOPIBHAHHS» Ma€ TMEBHI MiJCTaBH, SKIIIO
pO3IUIIaTh SIBUILE 3 JIOTTYHOI TOUKH 30py. | MeTtadopa, 1 mopiBHAHHS POPMYIOTHCS Ha
OCHOBI 3iCTaBJICHHS JBOX MOHATh. TakKMM YHMHOM, IIi TPOIH MOXKYTh PO3TJISAATHCS SIK
pi3HMI NposiB ogHOrO (akTy — 3icTaBiieHHA. Pe3ynbratu 3iCTaBiIeHHS MpeAMETIB abo
ABUII IIACHOCTI B MeTadopi il MOPIBHAHHI P13HI.

BiaminHoO prcoro Metadopu € Te, 1o MeTapOpUYHUHN 3CYB HE MOKE BU3HAUATUCSA
KOHCTPYKITI€IO, @ BCTAHOBIIOETHCS KOHKPETHUM JIGKCHYHUM OTOUYEHHSM CJIOBO(OpMHU.
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ToOTO TpamMaTUYHO TOB’s3aH1 CJI0BA, SIK1 BIA4YBatOTh MEeTa(OPUUHHM 3CYB, HE MOXKYTh
YCBIAOMJICHO TO€JHYBATHUCA B TPSIMHUX 3HAYCHHSX. TOMYy MOPIBHSHHS TPaaULIIAHO
OCMUCIIIOETBCS SIK CHHTaKCH4Ha (200 MopdosoriuyHa) KOHCTPYKIid, a MeTadopa — fK
«ceMaHTUYHA (PyHKIIIA MOBHOTO 3Hakay (€. Uepkacona).

Oco0AMBO UYITKO CEMaHTHYHY PI3HUII0O MK LMMH JIBOMa SIBUIIAMH MOJKHA
AOCHIINTA B THX BUMNAAKaX, KOIM MeTadopa 1 MOpiBHSAHHA (OpMYyIOThCS Ha 0asi
OJIHAKOBOTO JICKCHYHOTO MaTepiaiy: 31CTaBJICHHS OJHAKOBUX IMOHATH OTPUMYE pi3HE
MOBHE BHUPKCHHS M IIOKAa3ye CEMaHTHYHE pO3XOUKeHHS (audepeHmiaion) Mix
MeTahOpPUUYHUMH CJIIOBOCIIOIYYEHHSIMU Ta mopiBHSHHsAMU. Hanpuknan: Ilomexym, kak
arcemuye, caeszvl; U owcemuyeom cnez bpocunace Jlobumsix oueti kpacoma [3, c. 40]
OTxe, «HOPIBHAHHA» H «MeTapopa» — IOHATTA ONM3bKi, aje He TOTOXkHi. [XHs
OJIM3bKICTh 3yMOBJICHA TIJBKH CIUIBHICTIO THUX NCHUXIYHUX IMPOIECIB, K1 JIKATh 5K B
OCHOBI MEPIIOT0, TaK 1 B OCHOBI PYroro siBUIIIA.

Takum umHOM, MeTadopa i MOPIBHSIHHS PI3HATHCS TIMOUHHUMHU CTPYKTypaMHu.
[TopiBHsIHHA 30JMXKY€ SIK pi3HE, TaK 1 OJIHAKOBE, MeTaopa IPYHTY€ETbCS HA 30JMAKEHH]
O3HaK, SIKi TIOCIAI0Th Pi3HE MICIIE B MOJENAX 00 €KTIB, 10 3icTaBIsAt0ThCA. MeTadopa
CKOpPOYY€ MOBJICHHS, OPIBHAHHA ii momuproe. Meradopa BUCIOBIIIOE CTIMKY 1M0700Y,
10 PO3KpUBAE CYTHICTh MPEAMETA, MOro MOCTIHHY O3HAKy, a MOPIBHSHHS BKa3zye Ha
MOMI0HICTh MDK 00’ €KTaMH, HE3aJeKHO BiJ TOTO, € BOHO IIOCTIMHUM YU THMYACOBHM,
nificauM abo yiaBanuM [4, c. 279].

TpagumiitHo opyIHUN NOPIBHSHHS pPO3IVISIIAIOTH AK KOHCTPYKIIKO, T€HETHYHO
NOB’SI3aHy 3 OPYAHHUM IEPETBOPEHHS (IIPEAUKATUBHUM) 1 CEMAaHTHUYHO HAOJMKEHY 10
OpYIHOTo crocoOy nii. 3rilHO 3 AOCHIKEHHSIMHU JaBHBOPYCHKUX TEKCTIB, OpYAHUN
MOPIBHSIHHSA BUHUK Ha MICIll opyaHoro Meramopdosu [5, c. 181]. O. I[lorebus Buainise
OpYAHHI yHOMIOHEHHS, M SKUM PO3yMi€ i MOPIBHAHHS K SBUIIE CyO €KTHUBHE, 1
IIEPETBOPEHHS SIK SIBHIIIEC, SIKE 3aJICKUTh BiJ] BOJII MOBIIS, IIEPEXiJ OJHOTO SBUIIA B 1HIIIE
[6, c. 484]. CemanThuHi BiIMIHHOCTI MiX OpyaHHUM MeTamMmopdo3u ¥ OpyTHUM
MOPIBHSHHS MOJATalOTh Y TOMY, IIO B OpPYIHOMY MeTaMopdo3u cyO’€KT 1 00’€KT
MUCIISITBCSI pa3oM, a B OpPYJHOMY MOpPiBHSHHS — oOkpeMo. Came I CeMaHTHYHA
OCOOJIMBICTHh OPYIHOIO TOPIBHSHHS CTajJla MPUYMHOKO TOrO, IO Ha MICLI OPYAHOIO
MOPIBHSAHHA 3 SIBWJIMCA TOPIBHSUIbHI MIAPSAHI PEYCHHS, B SKAX JUCTaHLIA MK
cy0’€KTOM 1 OPIBHIOBAHUM 3 HUM 00’ €KTOM CTa€ I11¢ OUIbII BUPA3HOIO, OCKIIBKH BOHU
MUCISITBCSI OKPEMO W TOPIBHIOIOTHCA OJUH 3 OJHUM 3a JOMOMOTOI0 TOPIBHSIBHOTO
cnonyyHuka [5,c. 184]. Jlocmipkyroun pi3HI 3HAYEHHS OPYIHOTO  BiJIMiHKA
(IHCTpyMEeHTanbHUM, TOPIBHUIBHUM 1 mnpenukatuBHuii), M. Uepemicina miitnuia
BHUCHOBKY, M0 PpO3Mi3HABaHHS OPYJHOTO TMOPIBHSUIBHOIO Ha JIEKCHYHOMY piBHI
BHU3HAUYAETHCS HASIBHICTIO B /11€CTIOBA Cy0 €KTHOT BAJIEHTHOCTI.

MopanbHi 3B’SI3KM HAJAIOTh MPEIUKAIll XapakTep MEpeTBOpPEHHsA. Y I poJi
BHUCTYNAIOTh JTIECIOBA «OYTH», «CTaTU», «POOUTHCS», a TAKOXK MIECIOBA «3IaBATUCS,
CYSBIISITA», «HA3UBATW», «BEJIMYATH», «003uBaTU» Tomio |[7,c.78]. OpynHuii
MOPIBHSIHHS peajli3yI0Th J1€CI0BA, K1 OMUCYIOTh peaibHI MPOIECH, 110 BiIOYBAIOTHCS 3
npeaIMeTaMu, BUPOKEHWMH B pedeHHI mmiameroMm. «Korma mbl roBopuM «X BOET
BOJIKOM», MBI HE YTBEP)KJIAeM, HE MBICIIMM, UYTO X SIBISIETCS WIHA JaKe KaKETCs Ham
BOJIKOM» [7, ¢. 91]. ¥V 3B’s13Ky 3 uum M. Uepemicina 3BepTae yBary Ha Te, 1110 J10 popm
OPYJHOTO TIOPIBHSHHS HE MO’KHAa TOCTAaBUTH IMUTAHHS «4YHUM?», HaABITh OUIbIIE —
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OpYAHMI TOPIBHSHHS B3arajl HE Ma€ «CBOro muTaHHs» [7, c. 79]. OTxe, ceMaHTUYHA
cnenudika OpyAHOro Meramopho3u TMOJArae B TOMY, IO TEpeTBOpeHHs (abo
NEepeBTUIEHHS) Cy0’ekTa B 00’€KT, MO3HAUYCHE OPYAHUM BIIMIHKOM, BiJOYBa€ThCs
peasibHO. B opyHOMY MOPIBHSHHS 31CTaBISAIOTHCS MPEAMETH, SIKI MUCISTHCS OKPEMO, a
O3HaKa, M0 MEPEAAEThCS OPYIHHUM BIAMIHKOM, ICHYE HE 00 €KTHUBHO, a JIUIIEC B YSBI
MOBIISI.

3HaYyHO CKJIQJHINIE PO3MEKOBYBaTH OpYyIOHHH MeTtadopu ¥ OpyIaHHd
MeTaMOp(oO3U, OCKUIBKM CEMaHTHUIl IMX (opM XapaKTepHa BIJICYTHICTh UITKUX
KpUTEPIiB, 1X «PO3MUTICTH» 1 HEBU3HAUYEHICTb. Y TOETHYHIA MOBI (0COOIMBO B
XYJ0’)KHbOMY MOBJICHHI TO€TIB-CUMBOJICTIB) TPAILISETHCS CBOEPIIHE «IEPETIKAHHSDY
3HAUEHHS TNEepeTBOpPEHHs B MeTadopH, iX MEperyieTeHHs 1 B3a€EMHE HalllapyBaHHS
[8, c. 32-33]. Haiiuacrime 3HaYeHHS IEPETBOPCHHS BHIUIMIOTE Y (DOJBKIOPHO-
Mi()OJIOTIYHUX CIOXKETaX, [0 OMUCYIOTh MPsIM1 TIEPEBTIICHHS.

OTxe, BUKOPUCTOBYIOUH PE3YJIbTATH JOCHTIDKEHb HAIUX IMOMEPEIHHUKIB, MOXKHA
CKa3aTH, 10 BIAMIHHOCTI OpyAHOr0 MeTamop(}o3H, NOPIBHSAHHSA I MeTaQopu MOKYTh
OyTH BUpa)KeH1 32 CECMAaHTUYHUMU i CHHTAaKCUYHUMH O3HAKaMH.

B opymnomy wmeramopdo3u mniepeTBOpeHHsI CcyO0’e€kTa B OO0 €KT BIOYBA€ThCA
pealibHO, B OpYJHOMY TIOPIBHSHHS ¥ MeTadopu 1€ TEpPETBOPEHHS JIMIIE
MPEACTaBIAETHCS B ysiB1 MOBI. Cy0’€KT 1 00’ €KT OpyAHOTr0 MeTaMop(o3u i OpyIHOTO
MeTadopu MUCTATHCSA pa3oM, TOAL SIK B OPYJHOMY MOPIBHSIHHS — OKPEMO, 1ii Cy0’ekTa
TUTBKH HAraayroTh Jii 00’ €kTa mopiBHAHHSA. OpyaIHUN MTEpETBOPEHHS BBOISTH J1€CIOBA-
3B’SI3KM, IO HAJAIOTh MpEeAuKallii XapakTep MepeTBOpeHHs, abo JiecioBa, OJU3bKI 10
HUX 3a 3HaYeHHsAM. OpyaHui MOPIBHAHHS W MeTadopu peani3yloTh MOBHO3HAYHI
JI€CIIOBA.

Opynuuii MeramMopdo3u dHacTillie TPAIUIIETHCA B TaM’ SATKaX JIaBHHOPYCHKOT
miTepatypu, y (OJIBKIOPHO-MI(DOJOTIYHUX CIOXKETaX Ta CYYaCHHX TMOETUYHHX 1
MPO30BUX TBOpax, IO OMOBIAAIOTh MPO TMepeTBOopeHHsAX. KoHCTpykmii 3 opyaHum
MOPIBHSHHA ¥ MeTaQopu 3’ SIBUIIKCS, Y IOPIBHSAHHI 3 OPYAHUM MeTaMop(o3u, mi3Hile i
TPAIIAIOTHCS MEPEBAKHO B CYJaCHHUX TEKCTaX.

3aranpHa KUIBKICTh peajizaliii opyaHoro Meramopho3d B XYyIOXKHIH Mpo3l
M. Torons 1 M. bynrakoBa crtanoButh 104 oaunuii: «...Coroxa mouno eedvbma...
napyook Kuzskonynenko euden y Hee €3a0u X80cm 8elUHUHON He Oonee 0abbeco
gepemeHnd... OHa euje 8 NO3aNPOULTbILL Yemeep2 YepHOI0 KOWKOI0 nepebedicana 0opoay...
K nonaove pas npubescana C8UHbs, 3aKpU4ana nemyxom, Haoena Ha 207108)Y WANKy
omya Konopama u ybexcanra nazaoy» [9,1, c. 164]; «A cmanra eedvmoti om 2ops u
beocmeuitl, nopasuswux mensay [10, V, c. 224].

OpyaHuil MOPIBHAHHS B XYJ0XKHHOMY MOBJIEHH1 JOCIIIKYBaHUX NMHCbMEHHUKIB
ckiaB 48 oguHULIb: « Tsocensie 8onbl fiedxcanu, NOOBEPHYSuU oo cebsi Ho2u, OONbUUUMU
OenogamulMu Maccamu U Ka3amcb U30AlU CepuiMU KAMHAMU, DPACKUOAHHBIMU NO
omaococmsam nonsy [9,1,c. 70]; «...[lJemxun... eviwen.. 6 wmamcKom MOXHAMOM
nanemo u 6 wsine nupoogickom» [10, 1, c. 281].

3 yXMBaHHSIM OpyJIHOro MmeradopuyuHoro Oysno 3HaiiaeHo 49 npuxnaniB: «Cuee
3a20pencs WUpOKUM cepeOpaHbIM NoJeM U 8ecb 00CbINANCs XPYCMANbHbIMU 36€30aMU»
[9,1, c. 167]; «B naenvix enazax Illepeunckoco msauukamu 3anpvleaid padocms npu
uzsecmuu 06 ucuesnosenuu Tarvoepea» [10, 1, c. 206].
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3aranpHa KUIBKICTH peali3alii, 10 BBOJATH OPYAHHUI MEPETBOPEHHS, CTAHOBUTh
104 omunuui, 3 Hux 49 MoBHHMX mnpeaukatriB (y TBopuocTi M. ['orons HaiOUIBII
aKTUBHUM € TIPEIUKAT «IenaThes» — 26 13 40, y TBopuocTi M. bynrakosa 1ie mpeaukat
«CTAaHOBUTHCSI» — 8 13 9).

OTxe, OCHOBHUMH 3aco0amMu Tmepenayi 11ei TEpeTBOPEHHS B OPYIHOMY
MeTamop($o3u € MOBHI MpeAUKaTH 1 JiecnoBa, Oau3bki iM 3a 3HaueHHAM (73 13 104).
MogHI mpenukaTti («IeIaThCs», «CTAHOBHUTHCSI», «OBITHY) MEPEBAKHO BHUCIIOBIIOIOTH
OCTaTOYHI MEPETBOPEHHS, a JIECIOBA, III0 BUKOPUCTOBYIOThCA Yy (YHKIIT MpeauKaTiB
NEPETBOPEHHS, YKa3ylOTh Ha TUMYacoBl MEPETBOPEHHs (MOp.:. «s cTalla BEAbMOII»,
«CoJjoxa 4epHOU KOIIKOH rmepederkana Jopory»).

Jlns po3nizHaBaHHs OPYAHOTO MeTahOPUIHOTO HEOOX1THO BUJLIMTH BIATIOBITHUN
MIHIMAQJIbHUNA KOHTEKCT. Lleli ceMaHTUYHUI TUI OPYJHOTO BIIMIHKA XapaKTEePU3YEThCS
TUM, 10 METaQOpUYHUN 3CYB 3YMOBIIOETHCS HE KOHCTPYKIIEID, a KOHKPETHUM
JIEKCUYHUM OTOYEHHSIM CJIO0BOGOpMH, sika HMoro 3a3Hae. Hanpuknan, 3pobumu nroouny
NOKIPHOI0 MOXHA, alleé 3poOumu Ja00UHy 3010mMOM Y TIPSIMOMY CEHCI HE MOJKHA:
«lloanuyy menvHuKa, Komopbwiil cogepuienHo Obll HU K Yemy He 200eH, ona <Bacummica
Kammoposna. — JI. JI.> ...ymena coerams 3onomom, a ne uenosexom» [9, 1, c. 248].
ToOTo B IHIIOMY JIEKCUYHOMY OTOYEHHI 0Opa3He 3HAUEHHS 3HHMKA€, OCKUIbKUA (Ppa3a
3pobumu 100Uy 3010MOM HE MOXKE YCBIIOMJIEHO MOEAHYBATHUCS B NPIMOMY 3HAYEHHI.
B opyaHoMmy mNOpiBHSHHS, Ha BIAMIHY Bl OpyZHOro Meramoppo3d il OpyaHOro
MeTtadopu, cy0’ekT 1 00’€KT MOPIBHSIHHS YCBIIOMIIIOIOTHCS OKpeMo. Jlii cy0’ekTa nuiiie
HaraaymoTh Aii 00’€kTa: semimu nmaxom Y 3HaYCHHI Jemimu noodibHo 00 nmaxad.
OO’€eKT 3ICTABJIICHHS PETYNSPHO «IIIJAKA3YETHCS» TMEPBUHHOIO CEMaHTHKOIO JI1€CTIOBA
(36usamucs 3micto, mexkmu piuxor, xKomumucsi Kyrero). Hanpukian, acoriaTuBHO 3
JIECITIOBOM Jlemimu TIOB’SI3aH1 CIIOBA nogimpsl, nmax, Cmpiia, siki Ha3UBalOTh TUIIOBUN
cy0’exT mporo mporecy. OTxe, 3aMiCTh YSBJICHHS MPO caM MPEAMET aCOI[IaTUBHO
BUHUKAE YSABICHHS MPO WOTO OCHOBHY BJIACTUBICTh. Tak, KaXyuu Jjiemimu nmaxom, Ma
ySABISIEMO cOOl HE NTaxa, a OCHOBHY BJIACTUBICTh INTaxa — IIBUIKICTh MEPECyBaHHS

[7, c. 82].
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3anapa B.M.
8UKNA0aY Kaghedpu iHO3eMHUX MO8 (haKyabmemy npupooHU4Y0-2eo2pagiyHoi oceimu ma eKosnoeii
HauioHanbHo2o nedazoeiyHoz20 yHigepcumemy imeHi M.I1. [pazomaHosa

THE STUDY OF TOURISM-RELATED TERMS AND SPEECH
ETIQUETTE FOR EFFECTIVE CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

Anomauia. Y cmammi po3ensioaemvcs NOHAMMS iHO3eMHOI MOBHOI KOMNEmMeHmHOCi, MOBHO20
emukemy, ix poib y HaguauHi npogecitinoi mepminonozii cmyoenmie cneyianonocmi « Typuzmy. V wiii
AHANI3YEMbCS HABYAHHSL AHSTITUCHKOL MOBU NPOGheCiiHO20 CRPAMYSAHHI MAUOYMHIX paxisyis y cgepi
Mypuzmy K nepedymosu ix eqoekmueHo20 MidCKyIbMypHO20 CRIIKY8AHHL.

Abstract. The article considers the notion of foreign language competence, speech etiquette,
their role in teaching professional terminology by the students of Tourism. It analyzes the teaching
professional English of would-be experts in the field of tourism as prerequisite of their effective
intercultural communication.

Knrwwuosi cnosa: xynomypa, KOMYHIKayis, MOSHUU emukem, KYJIbMYPHA KOMNEMeHMHICMDb,
MIJICKYTIbMYPHE CRIIKYEAHHA, MYPUSM.

Key words: culture, communication, speech etiquette, cultural competence, cross-cultural
communication, tourism.

Researchers describe a range of communicative functions of speech etiquette. Here
are some of them. Speech etiquette:

1) contributes to the establishment of contact between the interlocutors;

2) attracts the attention of the listener (reader);

3) it allows to witness the respect;

4) it helps to determine the status of an event communication (friendly, business,
official, etc.);

5) it creates a favourable emotional environment for communication and has a
positive effect on the listener (reader).

Teaching of English as a foreign language does not only require the competency of
the English mastery but also the cultural competence. Cultural competence is the ability
to understand behavior from the standpoint of the members of a culture and to behave in
a way that would be understood by the members of the culture in the intended way.
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